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Langlaufl oipen/Piste sci da fondo  
Cross country ski tracks

Rodelbahnen/Piste da slitta 
Tobogganing slopes

Name
Nome

Beschreibung
Descrizione
Description 

Distanz 
Distanza
Distance

Schwierigkeit
Diffi  coltà
Diffi culty

1
Fischleintal/

Val Fiscalina 

Berghotel – Bad Moos/

Bagni di Moso – Fisch-

leintal/Val Fiscalina – 

Talschlusshütte/Rif. 

Fondovalle – Berghotel 

12 km mittel

medio

medium

2
Innichen/

San Candido

Berghotel – Sexten/

Sesto – Innichen/San 

Candido – Berghotel

18 km mittel

medio

medium

3
Panoramahöhen-

loipe Nemesalm/

Pista panoramica 

d’alta quota 

Rif. Alpe Nemes

Jausenstation Tschur-

tschenthalerhof (mit 

Taxi)/Maso Tschurt-

schenthaler (con 

taxi) – Negerdorf – 

Nemes alm/Rif. Alpe 

Nemes – Kreuzberg/

Monte Croce – Berg-

hotel

17 km schwer

diffi cile

diffi cult

4
Toblach – Cortina/

Dobbiaco – 

Cortina

Toblach/Dobbiaco – 

Schluderbach/Car-

bonin – Im Gemärk/

Cimabanche – Cortina

30 km schwer

diffi cile

diffi cult

5
Höhenloipe 

Plätz wiese/ Pista 

d’alta quota 

Plätz wiese

Rundkurs/Giro ad 

anello Plätzwiese

5 km mittel

medio

medium

Winterwanderungen
Passeggiate invernali
Winter hikes

Skitouren 
Itinerari scialpinismo
Skitouring

1
Rotwandwiesen/
Prati di Croda Rossa

Berghotel – Fischleintal/Val Fiscalina – 

Rotwandwiesen/Prati di Croda Rossa – Berghotel 

 ca. 580 m     ca. 3 h                         ÀÀÀ

    

5
Außergsell/
Casella di Fuori 

Berghotel – Heizwerk Sexten/Centrale biomassa – 

1B/12 Außergsell/Casella di fuori – 1B/12 Berghotel

 ca. 660 m     ca. 4–5 h                        ÀÀÀ

    

1
Hornischegg/
Monte Arnese, 2550 m

Berghotel – Panorama – Klammbachhütte/

Rif. Malga Klammbach – Hornischegg/

Monte Arnese – Berghotel 

 1211 m     4–5 h                                     ÀÀ   

 

5
Oberbachernspitze/
Crode Fiscaline, 2677 m

Berghotel – Fischleinboden/Campo Fiscalino – 

Talschlusshütte/Rif. Fondovalle – Bacherntal – 

Oberbachernspitze/Crode Fiscaline – Berghotel 

 1250 m     ca. 5 h                              ÀÀÀ    

5
Klammbachalm/
Malga Klammbach

Berghotel – Klammbachalm/Malga Klammbach – 

Neger dorf – Helmhanghütte/Rif. Pendio Monte 

Elmo – Berghotel 

 ca. 570 m     ca. 4 h                            ÀÀÀ   

 

1
Nemesalm/
Rif. Alpe Nemes

Berghotel – Nemesalm/Rif. Alpe Nemes – Kreuz-

bergpass/Passo Monte Croce – Schwarzsee/

Lago Nero – Moos/Moso – Berghotel 

 ca. 500 m     ca. 4 h                            ÀÀÀ    

6
Innerfeldtal/
Val Campo di Dentro

Berghotel – Sexten/Sesto – Gasthaus zum Klaus/

Ristorante Zum Klaus – Innerfeldtal/Val Campo 

di Dentro – Dreischusterhütte/Rif. Tre Scarperi – 

 derselbe Rückweg/ritornare sullo stesso percorso  

 ca. 250 m     ca. 5 h                              ÀÀ    

2
Talschlusshütte/
Rif. Fondovalle

Berghotel – Froneben – Fischleintal/Val Fiscalina – 

Talschlusshütte/Rif. Fondovalle – Berghotel  

 ca. 230 m     ca. 3 h                               À    

7
Coltrondo-Alm/
Malga Coltrondo

Berghotel – Kreuzbergpass/Passo Monte Croce – 

Coltrondo-Alm/Malga Coltrondo – Berghotel  

 ca. 480 m     ca. 4 h                              ÀÀ

3
Innichen/
San Candido

Berghotel – Sexten – Waldweg/Sentiero nel bosco – 

Innichen/San Candido  

 ca. 233 m     ca. 3–4 h                            À

8
Waldkapelle/
Cappella nel bosco 

Berghotel – Sexten/Sesto – Waldkapelle/

Capella nel bosco – Mitterberg-Panorama – 

Berghotel  

 ca. 300 m     ca. 3 h                              ÀÀ

    

4
Kreuzbergpass/
Passo Montecroce Comelico 

Berghotel – Camping – Kreuzbergpass / Passo 

Montecroce Comelico – Berghotel  

 ca. 300 m     ca. 3 h                                À

    

2
Helmgipfel/
Monte Elmo

Berghotel – Palmstadt – Helmhanghütte/Rif. Pendio 

Monte Elmo – Lärchenhütte/Rif. Larice – Helm-

restaurant/Ristorante Monte Elmo – Hahnspielhütte/

Rif. Gallo Cedrone – Helmgipfel/Monte Elmo 

 ca. 1000 m     ca. 5 h                       ÀÀÀÀ    

6
Innerfeldtal – Großes Wildgraben-
joch/Val Campo di Dentro – 
Forcella Großes Wildgrabenjoch 

Berghotel – Innerfeldtal/Val Campo di Dentro – 

Drei-Schuster-Hütte/Rif. Tre Scarperi – linke Talseite/ 

lato sinistro della valle – Großes Wildgrabenjoch 

 ca. 900 m     ca. 7 h                            ÀÀÀ    

2
Helm/
Monte Elmo, 2434 m

Berghotel – Helmhanghütte/Rif. Al Pendio 

Monte Elmo –  Negerdörfl  – Helm/Monte Elmo – 

Berghotel 

 1050 m     3–4 h                                    ÀÀ 

   

6
Sextnerstein/
Sasso di Sesto, 2539 m

Berghotel – Fischleinboden/Campo Fiscalino – 

Talschlusshütte/Rif. Fondovalle – Altensteintal/

Val Sassovecchio – Sextnerstein/Sasso di Sesto – 

Berghotel 

 1085 m     ca. 5 h                               ÀÀÀ    

3
Drei Zinnen/
Tre Cime di Lavaredo

Berghotel – Fischleintal/Val Fiscalina – 

Talschlusshütte/Rif. Fondovalle – Drei Zinnen/

Tre Cime di Lavaredo – Berghotel  

 ca. 1000 m     ca. 6–7 h                ÀÀÀÀÀ    

7
Helm – Sillianer Hütte – 
Hochgruben/Monte Elmo – 
Rif. Sillianer Hütte – Tovo Alto

Berghotel – Bergstation Helmbahn/Stazione a monte 

cabinovia Monte Elmo – Helmeck – Leckfeldsattel/ 

Sella di Confi ne – Sillianer Hütte – Hochgruben/ 

Tovo Alto

 ca. 550 m     ca. 4–5 h                 ÀÀÀÀ    

3
Weißlahn/
Lavina Bianca, 2450 m

Berghotel – Fischleinboden/Campo Fiscalino – 

Fischlein bodenhütte/Rif. Fischleinbodenhütte – 

Weißlahn/Lavina Bianca – Berghotel  

 1000 m     ca. 3 ½ h                        ÀÀÀ    

7
Hochebenkofel/
Cima Piatta Alta, 2905 m

Berghotel – Innerfeldtal/Val Campo di Dentro – 

Parkplatz/Parcheggio – Dreischusterhütte/Rif.Tre 

Scarperi – Innerfeld/Campo di Dentro – Hangen-

alpeltal – Hochebenkofel/Cima Piatta Alta – 

Berghotel  

 1396 m     6–7 h                       ÀÀÀÀ    

4
Roteck/
Monte Rosso

Berghotel – Sexten/Sesto – Kreuzbergpass/Passo 

Monte Croce – Nemesalm/Rif. Alpe Nemes – 

Pullbach-Tal/Valle Rio di Pulla – Roteck/Monte 

 Rosso  

 ca. 800 m     ca. 5–6 h                   ÀÀÀÀ    

8
Höhlensteintal – Strudelkopf/
Valle di Landro – Monte Specie

Berghotel – Toblach/Dobbiaco – Höhlensteintal/ Valle 

di Landro – Schluderbach/Carbonin – 

Parkplatz mit Brunnen/Parcheggio con fontana – 

Dürrensteinhütte/Rif. Vallandro – Strudelkopf-Sattel/

Sella Monte Specie – Strudelkopf/Monte Specie 

 ca. 860 m     ca. 6 h                      ÀÀÀ    

4
Hochbrunner Schneide / 
Monte Popera, 3046 m

Berghotel – Fischleinboden/Campo Fiscalino – 

Talschlusshütte/Rif. Fondovalle – Bacherntal – 

Inneres Loch/Busa di Dentro – Hochbrunner 

Schneide/Monte Popera – Berghotel  

 1592 m     6–7 h                   ÀÀÀÀÀ    

8
Drei-Zinnen-Überschreitung/
Traversata delle Tre Cime di 
Lavaredo

Berghotel – Drei-Zinnen-Blick/vista Tre Cime – 

Rienztal/Valle della Rienza – Dreizinnenhütte/

Rif. Tre Cime di Lavaredo A. Locatelli – Berghotel  

 1000 m     4–5 h                            ÀÀÀ    

Schneeschuhwanderungen
Escursioni con le ciaspole
Snow shoe hikes

 Rotwand/Croda Rossa1  

S
TA

R
T

  Rotwandwiesen/Prati di Croda Rossa 

F
IN

IS
H

  Rotwandwiesen/Prati di Croda Rossa

 5 km

 mit Kabinenbahn/con cabinovia/with cableway

À  mittel/medio/medium

 Rudi Hütte/Rifugio Rudi, Rotwandwiesenhütte/Rif. Prati di

 Croda Rossa, Gasthäusl Putschall/Ristoro Putschall

 Man kann nach Belieben zwischen Rotwand und Signaue wechseln.

 Si puo cambiare tra Croda Rossa e Signaue

 Signaue2  

S
TA

R
T

  Signaue 

F
IN

IS
H

  Signaue

 3 km

 mit Kabinenbahn/con cabinovia/with cableway

À  mittel/medio/medium

 Henn-Stoll 

 Man kann nach Belieben zwischen Rotwand und Signaue wechseln.

 Si puo cambiare tra Croda Rossa e Signaue

 Naturbahn Innerfeldtal/ 
3  Pista Naturale Val Campo di Dentro

S
TA

R
T

  Dreischusterhütte/Rif. Tre Scarperi

F
IN

IS
H

 P  Gweng

 4 km

 ca. 1,5 h zu Fuß/a piedi/to walk

À  mittel/medio/medium

 Dreischusterhütte/Rif. Tre Scarperi

 Naturbahn Klammbach/Pista naturale Klammbach4  

S
TA

R
T

  Klammbachalm/Malga Klammbach

F
IN

IS
H

 Moos/Moso

 6,5 km

 ca. 2,5 h zu Fuß/a piedi/to walk

À  leicht/facile/easy

 Klammbachalm/Malga Klammbach

WICHTIGE HINWEISE
Winterwanderungen und Schneeschuhwanderungen fi nden im offenen, meist ausgesetzten Gelände statt. 

Wetterverhältnisse und Schneemengen können den Schwierigkeitsgrad einer jeden Tour beträchtlich steigern 

bzw. Touren unbegehbar machen. Wenden Sie sich vor Antritt einer Tour an den örtlichen Tourismusverein, 

um sich über die aktuellen Schnee-, Wetter- und Wegverhältnisse zu informieren. Besuchen Sie vor jeder 

Tour die Internetseiten vom Wetter- bzw. Lawinenwarndienst (Tel. 0471 270555) und erkundigen Sie sich vor 

Ort. Die wichtigsten Webseiten sind: 

www.provinz.bz.it/lawinen | www.provinz.bz.it/wetter | www.bergrettung.it | Notruf: 118

Schneeschuhwanderungen sollten generell nur mit einem ortskundigen Bergführer unternommen werden – 

der örtliche Tourismusverein berät Sie dabei gern, stellt Ihnen eine Liste der Bergführer bereit und nimmt 

eventuell auch den ersten Kontakt für Sie auf.  

www.bergfuehrer-suedtirol.it

Nicht alle Hütten und Gasthäuser haben im Winter geöffnet. Infos dazu fi nden Sie im jeweiligen Touris-

musverein.

Winterwanderwege und Schneeschuhtouren verlaufen z. T. entlang der Langlaufl oipen oder Rodelbahnen. 

Nehmen Sie deshalb besonders Rücksicht auf andere Wintersportler.

Gehen Sie auch im Winter respektvoll mit der Natur um, lassen Sie keine Abfälle liegen und stören Sie 

die Tiere nicht.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Le escursioni invernali e le escursioni con le ciaspole si compiono su terreni aperti ed esposti.

D’inverno la situazione meteorologica e l’altezza della neve possono cambiare il grado di diffi coltà di ogni sin-

golo itinerario. InformateVi presso l’uffi cio informazioni (Tel. 0471 270555) soprattutto sulle condizioni della 

neve e sull’attuale pericolo di valanghe.Oppure prima di intraprendere un qualsiasi itinerario, consultate i siti:

www.provincia.bz.it/valanghe  |  www.provincia.bz.it/meteo
www.soccorsoalpino.org  |  soccorso alpino: 118 

Gli itinerari con le ciaspole sono da affrontare a fi anco di una guida alpina del posto. L’uffi cio turistico vi può 

mettere in contatto con una guida locale. Visitate il sito: 

www.bergfuehrer-suedtirol.it/it

Non tutti i rifugi sono aperti d’inverno. Presso l’uffi cio turistico della zona trovate tutte le informazioni 

necessarie.

Le escursioni invernali e gli itinerari con le ciaspole spesso e volentieri attraversano o fi ancheggiano piste 

da fondo e/o di slittino. Siate prudenti e fate attenzione agli altri sportivi.

Abbiate rispetto della natura intatta della montagna, non lasciate in giro rifi uti e non disturbate gli 

animali.

IMPORTANT INFORMATION
Winter hikes and snowshoe treks are held in open, often exposed terrain. Weather conditions and snow 

levels can make a hike or trek signifi cantly more diffi cult, or even impossible. Therefore, always contact the 

local tourist board for the latest information about snow and weather conditions as well as the current state 

of the paths and trails. In addition, be sure to visit the website of the weather and avalanche service 

(Tel. 0471 270555) before every tour and verify this information when you arrive in the area. The most 

important websites are:

www.provinz.bz.it/lawinen | www.provinz.bz.it/wetter | www.bergrettung.it |
Emergency telephone number: 118

Snowshoe treks should only be undertaken in the company of a mountain guide familiar with the region. The 

local tourist board will be pleased to advise you, to put together a list of mountain guides and, upon request, 

to contact a mountain guide on your behalf.

www.bergfuehrer-suedtirol.it

Not all mountain huts and guesthouses are open in winter. Please contact your local tourist board for more 

information.

Several winter hiking paths and snowshoe treks include sections along cross-country skiing trails or tobog-

gan runs. In such cases, please be aware of cross-country skiers and tobogganers. Respect the natural 

surroundings at all times by taking your rubbish with you and not disturbing the wild animals.

Diese Karte wurde mit Sorgfalt zusammengestellt. Autor und Verlag 
haben sich um zuverlässige Informationen bemüht. Dennoch kann 
keine Garantie für die Richtigkeit der Angaben übernommen werden. 
Eine Haftung für Schäden und Unfälle wird aus keinem Rechtsgrund 
übernommen. Wir übernehmen des Weiteren keine Gewähr für Re-
produktionen oder Duplikate von in den Werbeeinschaltungen ent-
haltenen Markenzeichen, Zeichnungen, Fotos oder Bildern.
Das Werk einschließlich aller seiner Teile ist urheberrechtlich ge-
schützt. Jede urheberrechtswidrige Verwertung ist ohne Zustim-
mung des Verlages unzulässig und strafbar. Das gilt insbesondere 
für Vervielfältigungen, Übersetzungen, Nachahmungen, Mikrover-
fi lmungen und die Einspeicherung und Verarbeitung in elektroni-
schen Systemen.
Benutzerhinweis
Der Verlag und der Autor weisen darauf hin, dass die Beschreibung 
der einzelnen Routen aufgrund der bei der Recherche vorgefunde-
nen Situation erfolgt ist. Aus diesem Grund wird angeraten, dass vor 
Antritt der Wanderungen bei den örtlichen Tourismusorganisationen 
Auskunft über die gefahrlose Begehbarkeit der Wege und Steige ein-
geholt wird. Jegliche diesbezügliche Haftung des Verlages und/oder 
Autors wird ausdrücklich ausgeschlossen.

Questa cartina è stata scrupolosamente predisposta con la
colla borazione di perfetti conoscitori del territorio. Autore e casa editrice si
sono impegnati ad offrire informazioni affi dabili, tuttavia non posso-
no garantire l’esattezza dei dati. La casa editrice non si assume di 
conseguenza alcuna responsabilità di ordine giuridico per eventuali 
danni o incidenti. Non si ritiene altresì responsabile per riproduzioni o 
duplicazioni di loghi, disegni ed immagini contenute nelle pubblicità 
degli inserzionisti.
L’opera è coperta in ogni sua parte dai diritti d’autore. Ogni utilizzo 
che violi i diritti d’autore è severamente vietato e punibile per legge, 
a meno di autorizzazione specifi ca dell’editore. Ciò vale soprattutto 
per riproduzioni, traduzioni, imitazioni, microfi lm, memorizzazioni 
ed elaborazioni in sistemi elettronici.
Informazione per gli utenti
La casa editrice e l’autore informano che si è proceduto alla descri-
zione dei singoli itinerari sulla base della situazione rilevata durante le 
ricerche e a queste quindi contestuale. Per questo motivo, prima di 
procedere alle escursioni, si consiglia di rivolgersi alle organizzazioni 
turistiche competenti per informarsi sulla percorribilità ed eventuale 
pericolosità dei percorsi e delle salite. La casa editrice e/o l’autore 
non si assumono alcuna responsabilità al riguardo.

www.berghotel.com

Fam. Holzer

I-39030 Sexten-Sesto (BZ)  |  Helmweg 10 Via Monte Elmo 

Tel. +39 0474 710386  |  Fax +39 0474 710455

www.berghotel.com  |  info@berghotel.com 
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